Notas introductorias al Lazarillo de Tormes (1554) 
I.Singularidad de la obra: ¡¿¡Vida y obra de Lázaro González Torres!?! 
A. Héroe de ínfima condición social en nacimiento y obras: Lázaro González Torres, hijo de un ladrón y una pobre lavandera amancebada con un esclavo moro. 
B. Aventuras vulgares, groseras y afrentosas: "Mozo de muchos amos" -un ciego miserable, un par de sacerdotes nada ejemplares, un escudero pobre, un falso buldero (A seller of papal bulls, or religious pardons.), etc. 
C. Desenlace irónico: Su éxito final, "la cumbre de toda buena fortuna", consiste en trabajar como pregonero ("town crier") y actuar de "marido paciente" de la barragana de un sacerdote. 
D. Narración pseudo-autobiográfica bajo pretexto epistolar: "Vuestra Merced escribe se le escriba y relate el caso muy por extenso. . ." 
E. Ambientación en un espacio real contemporáneo: Salamanca y Toledo. 

II.Precedentes: La Celestina 
A. El ciego y Celestina: o la visión interior: 
"Cel.- "Que no sólo lo que veo, oigo y conozco; mas aún lo intrínseco con los intelectuales ojos penetro" (44). 
B. Individualidad de Celestina y Areúsa: 
"Cel.-¿Quién soy yo, Sempronio? ¿Quitásteme de la putería? Calla tu lengua, no amengües mis canas, que soy una vieja cual Dios me hizo, no peor que todas. Vivo de mi oficio, como cada oficial del suyo, muy limpiamente. A quien no me quiere no le busco . . . Si bien o mal vivo, Dios es el testigo de mi corazón" (134). 
"Areu.-Por esto me vivo sobre mí, desde que me sé conocer. Que jamás me precié de llamarme de otro, sino mía" (109). 
C. Manteniendo honra: 
"Cel.-¿Qué pensabas, Sempronio? ¿Habíame de mantener del viento? ¿Heredé otra herencia? ¿Tengo otra casa o viña? ¿Conócesme otra hacienda, más de este oficio? ¿De qué visto y calzo? En esta ciudad nacida, en ella criada, manteniendo honra como todo el mundo sabe. . ." (56). 
D. Aprendizaje en la escuela del hambre y la necesidad: 
"Parm.-Que no sé quién diablos le mostró tanta ruindad. 
Semp.-La necesidad y la pobreza, la hambre, que no hay mejor maestra en el mundo, no hay mejor despertadora y avivadora de ingenios" (107). 

III.¿Qué es un "pícaro"? 
A. Según Covarrubias (1610), pícaro o picaño es "El andrajoso y despedazado . . . Y aunque los pícaros no lo son [esclavos] en particular de nadie, sonlo de la República, para todos los que los quieren alquilar, ocupándolos en oficios viles" (869a). 
B. El Diccionario de Autoridades (1726) define al pícaro más ampliamente: "Bajo, ruin, doloso, falto de honra y vergüenza (...) dañoso y malicioso (...) astuto y taimado, y que con arte y disimulación logra lo que desea (...) chistoso, alegre, placentero y decidor (...) se llaman en las cocinas aquellos mozos que se introducen a servir en los ministerios inferiores, para que les den algo de lo que sobra, por no tener asignación ninguna de sueldo" (257b-258a). 

IV.¿Y qué es la picaresca? 
A. De acuerdo con el Benét's Reader's Encyclopedia, "The picaresque novel is typically a realistic depiction of the criminal element in society; it is usually an autobiographical accountof a peripatetic rogue of "loose" morals. The retelling of his adventures in the service of a series of masters, and of his various ways of outwitting them, affords the author an opportunity to make humorous, satiric sketches of types in various levels of society. (...) The hero, or picaroon, who may be thought of as an anti-hero, need not be a man; it may be a woman or an animal (sic)" (761b). 
B. Para R.O. Jones es importante señalar que "El pícaro típico en literatura es hombre sin escrúpulos y parásito, pero no es a menudo violento: es un descarriado que busca siempre la ventaja fácil, y siempre intenta evadirse de la responsabilidad. (...) Dicho esto debe añadirse que la picaresca no constituye un género claramente definido como la novela pastoril: las diferencias de forma y de intención son grandes y han de ser tenidas en cuenta en la interpretación. Hablar de un solo tema picareso sería erróneo. El propósito de Quevedo no es el de Mateo Alemán" (184-5). 
C. Sin embargo, apunta Francisco Rico, "el Lazarillo hubo de ser imitado por el Guzmán para que, superponiéndose el uno sobre el otro, se acusaran (stand out) los rasgos comunes o simplemente compatibles y se hiciera manifiesta la fórmula elemental de la novela picaresca" (114). 

V.Descendencia literaria del Lazarillo: LA NOVELA PICARESCA 
La popularidad de la novela picaresca en el siglo diecisiete es inmensa. El género se forma a partir de la novela de Mateo Alemán, pero sus textos son muchos. La influencia de la picaresca en novelas, dramas y relatos no propiamente situados dentro del género es imponderable y llega claramente hasta nuestros días. ¿No hay acaso algo del pícaro en Bart Simpson o en el Fresh Prince of Bel Air? 
A.Guzmán de Alfarache (1599) de Mateo Alemán 
B.La pícara Justina (1605) de Francisco López de Úbeda 
C.La vida del Buscón (1605? 1626 pub.) de Francisco de Quevedo 
D.La hija de la Celestina (1612) Alonso de Salas Barbadillo 
E.Rinconete y Cortadillo y El coloquio de los perros (1613) de Miguel de Cervantes ("sátira de luz y no de sangre") 
F.Vida del escudero Marcos de Obregón (1618) de Vicente Espinel 
G.Segunda parte de la vida de Lazarillo de Tormes (1620) de Juan de Luna 
H.Las harpías de Madrid (1631), Teresa de Manzanares (1632), Aventuras del bachiller Trapaza (1642) (entre otras) de Alonso de Castillo Solórzano
